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Date:  16th September 2011 / 16 września 2011    Time: 16:00 
 
 
Subject: BULLETIN No 1 / KOMUNIKAT NR 1 Document No: 1 
_______________________________________________________________ 
From:  Clerk of the Course  
To:  All Competitors/Crew Members  

Pages: 3    Appendix: 1.1 
_______________________________________________________________ 
 
1. Supplementary Regulations Art. 3.2 / Regulamin Uzupełniający pkt 3.2 
 
1.1 Friday 23rd September 2011 / Piątek 23 września 2011 
Scrutineering – Marking & Sealing/Collection of safety trackers 
Badanie kontrolne BK1 – plombowanie i znakowanie, montaż urządzeń GPS 
 
Place It was: Wolności Square, Mikołajki Should be: OSP, ul. Kolejowa 21A, 

Mikołajki 
Miejsce Było: Plac Wolności, Mikołajki Powinno być: OSP, ul Kolejowa 21A, 

Mikołajki 
 
1.2 Sunday 25th September 2011 / Niedziela 25 września 2011 
Podium Ceremony / Prize giving and Press Conference with Rally Winners 
Ceremonia Mety, wręczenie nagród, konferencja prasowa ze zwycięzcami rajdu 
 
Time It was: 18:18   Should be: 18:10 
 
Godzina Było: 18:18   Powinno być: 18:10 
 
2. Supplementary Regulations Art. 11.1 / Regulamin Uzupełniający pkt 11.1 
 
It was: The scrutinnering, marking & sealing will be carried out on Wolności Square, 
Mikolajki on Friday 23rd September 2011, 07:00-12:00. 
Should be: The scrutinnering, marking & sealing will be carried out on OSP, ul. Kolejowa 
21A, Mikolajki on Friday 23rd September 2011, 07:00-12:00. 
 
Było: Badanie kontrolne, plombowanie i znakowanie odbędzie się na Placu Wolności w 
Mikołajkach w piątek 23 września 2011, w godzinach 07:00-12:00 
Powinno być: Badanie kontrolne, plombowanie i znakowanie odbędzie się w OSP, 
ul. Kolejowa 21A w Mikołajkach w piątek 23 września 2011, w godzinach 07:00-12:00 
 
 
3. Supplementary Regulations Art. 12 / Regulamin Uzupełniający pkt 12 
For safety reasons, the interval between the crews during the rally will be 2 minutes 
Ze względów bezpieczeństwa odstęp czasowy między zawodnikami podczas rajdu będzie 
wynosił 2 minuty 
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4. Supplementary Regulations Art. 12.2 / Regulamin Uzupełniający pkt 12.2 
Ceremonial Finish/ Meta Rajdu 
Date & time It was: Sunday 25th September 2011; 18:18 Should be: Sunday 25th 

September 2011; 18:10 
Data i godzina Było: Niedziela 25 września 2011; 18:18 Powinno być: Niedziela 

25 września 2011 godz 
18:10 

 
5. Supplementary Regulations Art. 12.4 / Regulamin Uzupełniający pkt 12.4 
In accordance to Appendix V1 article 39.6.4 2011 FIA Regional Rallies Championships 
Sporting Regulations, penalty for failure to complete SSS 1 is 3 minutes, added to the best 
time in Class. 
Zgodnie z pkt. 39.6.4 Załącznika V1 Regulaminów Sportowych Rajdowych Mistrzostw 
Regionalnych FIA 2011, kara za nieprzejechanie SSS 1 wynosi 3 minuty, doliczone do 
najlepszego czasu w klasie 
 
6. Supplementary Regulations Art. 12.5 / Regulamin Uzupełniający pkt 12.5 
 
Time card change during the rally: 
 
Leg 1 It was:   Should be: 
TC 4C – collection and issue TC 4A – collection and issue 
Add TC 7A - collection and issue 
 
    
Leg 2 It was:   Should be: 
TC 10C – collection and issue TC 10A – collection and issue 
TC 13A – collection  TC 13A – collection and issue 
Add TC 13B – collection 
 
Wymiana kart drogowych podczas rajdu: 
 
Etap 1 Było:   Powinno być:  
PKC 4C – zbieranie i wydanie PKC 4A – zbieranie i wydanie 
Dodaje się PKC 6A – zbieranie i wydanie 
 
Etap 2 Było:  
PKC 10C – zbieranie i wydanie Powinno być: PKC 10A – zbieranie i wydanie 
PKC 13A – zbieranie  Powinno być: PKC 13A – zbieranie i wydawanie 
Dodaje się PKC 13B - zbieranie 
 
7. Supplementary Regulations Art. 14.1 / Regulamin Uzupełniający pkt 14.1 
 
It was: The prize giving ceremony will be held on Sunday 25th September 2011, 17:40. 
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Should be: The prize giving ceremony will be held on Sunday 25th September 2011, 18:10. 
 
Było: Rozdanie nagród odbędzie się w niedzielę 25 września 2011, o godzinie 17:40. 
Powinno być: Rozdanie nagród odbędzie się w niedzielę 25 września 2011, o godzinie 18:10. 
 
8. Supplementary Regulations Art. 15 / Regulamin Uzupełniający pkt 15 
 
It was: The final check will take place at Wolności Square, Mikołajki on Sunday 25th 
September 2011 at 18:00. 
Should be: The final check will take place on OSP, ul. Kolejowa 21A in Mikołajki on Sunday 
25th September 2011 at 18:38. 
 
Było: Końcowe Badania Kontrolne odbędą się na Placu Wolności w Mikołajkach w niedzielę 
25 września 2011 roku o godzinie 18:00. 
Powinno być: Końcowe badania kontrolne odbędą się w OSP, ul. Kolejowa 21A w 
Mikołajkach w niedzielę 25 września 2011 roku o godzinie 18:38. 
 
9. Supplementary Regulations Appendix 1 / Regulamin Uzupełniający Załącznik 1 
 
Official itinerary in Attachment No.1 to this Bulletin 
Oficjalny harmonogram rajdu w Załączniku nr 1 do Komunikatu. 
 
10. Parc Ferme / Park Zamknięty 
Parc Ferme for crews using Super Rally on Sunday will be located in the Service Park 
Park Zamknięty dla załóg korzystających z Super Rally w niedzielę będzie zlokalizowany na 
terenie Parku Serwisowego 
 
 
 
 
Tomasz Bartoś 
 
Clerk of the Course 
 
 
 
 
 
 
 


